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Art.-Nr. RR6OXFRA1M 1009/DL 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE Original 
PRODUIT ET QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN 

MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE QUALITE. 
RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 


ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC | Seal of 
VOTRE SYSTEME NINTENDO. Quality 


AVERTISSEMENT : veuillez vous reporter au livret de précautions sur la santé et la sécurité séparé 
fourni avec ce produit avant de vous servir de votre console Nintendo’, disque ou accessoire. 
Ce document contient d'importantes directives de sécurité. 











INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 
CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. 


L'UTILISATION D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. 
LA COPIE DES JEUX NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES 
LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 





LICENSED BY 


NINTENDO, Wii ET LE LOGO SEAL OF QUALITY SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 





RE 








ATTENTION : UTILISEZ LA DRAGONNE POUR TELECOMMANDE Wii 
Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. 
Insérez la prise du Nunchuk'" dans le connecteur d'extension externe 
situé au bas de la télécommande Wii. Passez votre main dans la dragonne 
et saisissez fermement la télécommande Wii. Faites glisser le guide de la 
dragonne pour qu’elle tienne en place sur votre poignet. Ne serrez pas la 
dragonne plus que nécessaire pour éviter toute gêne. Elle doit seulement 
être serrée de façon à rester en place. 








ATTENTION : tenez toujours fermement la télécommande Wii et le 
Nunchuk. Utilisez toujours l’étui pour télécommande Wii (RVL-022) ainsi que 
la dragonne pour télécommande Wii pour éviter de laisser glisser la télé- 
commande Wii, de l’'endommager, de heurter les objets aux alentours ou de 
blesser des personnes. L’étui pour télécommande Wii offre à celle-ci une 
protection au cas où elle serait accidentellement lâchée ou jetée au cours 
d’une partie. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des 
objets lorsque vous jouez avec la console WiiTM. Si vos mains deviennent 
moites ou humides, cessez de jouer et séchez-les. La télécommande Wii 
réagit à des mouvements de faible amplitude, alors ne l’agitez pas de façon 
excessive où trop rapide et ne faites pas des mouvements trop amples. 
Installez le Nunchuk comme indiqué. Utilisez le crochet situé sur la prise 
du Nunchuk pour attacher la dragonne et éviter que la prise ne se détache 
du connecteur d’extension externe de la télécommande Wii et ne heurte 
des objets ou des personnes. 

AVERTISSEMENT : ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 

La dragonne pour télécommande Wii et le câble du Nunchuk peuvent 
s’enrouler autour du cou. 
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Synchroniser votre télécommande Wii et la console WiiT" 


Le joueur ne peut pas utiliser une télécommande Wii si elle n’est pas 
synchronisée avec la console Wii. La télécommande Wii fournie avec la 
console Wii a déjà été synchronisée avec celle-ci. La procédure de 
synchronisation en mode standard sert à ajouter d’autres télécommandes 
Wii à votre console ou à effectuer une nouvelle synchronisation de votre 
télécommande Wii. Elle permet à la télécommande Wii de communiquer 
avec la console. 


Mode standard - Une fois synchronisée, la télécommande Wii le restera 
à moins que vous ne modlifiiez cette configuration en la synchronisant 
avec une autre console. 


Mode temporaire - Ce mode vous permet d'utiliser temporairement votre 
télécommande Wii sur une autre console et d'utiliser la télécommande Wii 
d’un ami avec votre console. Il n’efface pas le mode standard 
sauvegardé dans la télécommande Wii. Dans ce mode, la télécomman- 
de Wii communique avec la console tant que celle-ci reste allumée. La 
synchronisation est perdue une fois que la console est éteinte. 


+ Jusqu'à 16 télécommandes Wii peuvent être synchronisées avec la même 
console Wii : 10 en mode standard et 6 en mode temporaire. 


e Seule une télécommande Wii en mode standard peut allumer ou éteind- 
re la console. 


Synchronisation temporaire 


NOTE : ce mode vous permet d’annuler temporairement la configuration en 
mode standard de toutes les télécommandes Wii tant que la console reste 
allumée. Une fois la console rallumée, les télécommandes Wii 
fonctionneront en mode standard. 


1. Appuyez sur le bouton HOME de la télécommande 
Wii synchronisée à la console. 


2. Sélectionnez PARAMETRES à l'écran du menu e ere | 
HOME et choisissez l'option CHANGER L'ORDRE. e RE | Changer l'ordre | l'ordre 


3. Appuyez simultanément sur les boutons 1 et 2 ER 
sur les télécommandes Wii dont vous souhaitez SUCER TELCTEE 
modifier l’ordre. L'ordre dans lequel vous 
synchronisez les télécommandes Wii sera pris 
en compte dans les parties en multijoueur. 


4. Les témoins situés sur la manette clignotent pen- é PR le 
dant le processus de synchronisation. f TT LE 
Maintenez les boutons enfoncés jusqu’à ce que © juni 
les témoins cessent de clignoter, indiquant ainsi | 
que la connexion est réussie. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au mode d’emploi 
Wii — Installation de la console. 


L Pr PRE TT 
DOUVEZ SIMUMANCIMONLT SUI 
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Différentes utilisations de la télécommande Wii 

. + La télécommande Wii peut être utilisée seule, ou en association avec 
des accessoires Wii". Ces configurations peuvent être aussi bien utili- 
sées par des droitiers que par des gauchers. 

e Le type de configuration requis dépend du jeu que vous utilisez. Consultez 
la section appropriée pour des informations spécifiques. 









Télécommande Wii — Télécommande Wii et NunchukT" 
position horizontale 





(vendu séparément) 











e La télécommande Wii peut être utilisée seule, ou en association avec 
des accessoires Wii". Ces configurations peuvent être aussi bien utili- 
sées par des droitiers que par des gauchers. 

e Le type de configuration requis dépend du jeu que vous utilisez. Consultez 
la section appropriée pour des informations spécifiques. 





Télécommande Wii — Télécommande Wii et NunchukT" 
position horizontale 









Télécommande Wii et Wii Wheel 
(vendu séparément) 
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Insérez le disque Disney-Pixar Cars Race-O-Rama PO 
dans la fente de chargement pour allumer la | 
console Wii" et afficher l’écran d'avertissement ememrenenen 
sur la santé et la sécurité. Appuyez sur le | IMPORTANTES SUR VOTRE SANTE ET SECURITE. 
bouton A après avoir lu les informations sur cet TU 

écran. L'écran d’avertissement sur la santé | MR ee 
et la sécurité s'affiche même si vous avez inséré inde AA A nee 
le disque après avoir allumé la console Wii. | | 


Pointez la chaîne disques sur le menu Wii et appuyez sur le bouton A. 


L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. Pointez DEMARRER 
et appuyez sur le bouton A. TR Fa: 
L'écran d'avertissement sur la dragonne | pren bien la dragonne comme indiqué. 
s'affiche. Ajustez bien la dragonne autour de = 

votre poignet puis appuyez sur le bouton A. 
La séquence d’introduction commence alors. 


Pour jouer, vous devrez la plupart du temps tenir TA) cnmemes 





la télécommande Wii à l'horizontale. RS a D | 
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Mise à jour du menu système 

Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque 
dans la console Wii" pour la première fois, la console ! 
Wii vérifie si le menu système le plus récent est LES ER + ou es Cour N'heigner pes 
installé. Si ce n’est pas le cas, l’écran de mise à jour | "#00" 
du menu système s'affiche. Choisissez OK pour 
continuer. 

Veuillez noter que le menu système de votre 
console Wii doit être à jour pour lire le disque. 
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Diriger | [Mouvement] Incliner à gauche / droite | | | 
Manette + vers le haut FR 0 | || 
Frein à main 'ÉOMSNB uMTL  T. B ar | 


1 [Mouvement] Coup sec vers le haut 





















Bouton HOME | 
Manette + vers le RE | 
_ Changer caméra L 













k Appuyer deux fois sur le bouton B 





| 
| 
En _— = = = se 
Le . 
LE 
















OMMANDESIDEIBASE V4 
RL CT <> 


Diriger 





| Stick directionnel 
Accélérer Bouton B 


Freiner 






Boost turbo Bouton c 












Manette + vers le haut 


Frein à main Manette + vers le bas 


| Menu Home 





[Mouvement] Coup sec vers le haut 
| Bouton HOME 


Bouton z 





Déraper 


Changer caméra Bouton - 


LR 


| Menu Pause Bouton + 









Manette + deux fois vers lé Heu 


ut 


| Navigue dans les menus du jeu à l’aide de la manette +. Appuie sur le bouton 2 
: pour valider ta sélection, ou sur le bouton 1 pour revenir à l'écran précédent. Si tu 
| utilises le Nunchuk, le bouton A sert à valider et le bouton B à revenir en arrière. 





| | Mode Histoire Participe à l’exaltante compétition Race-O-Rama ! 


È | Mode Arcade Joue aux épreuves débloquées en mode Histoire, contre 
l’ordinateur ou un ami. 
| & Options Personnalise la partie avec les options disponibles. Pour 
| F plus de détails sur les configurations, consulte la page 11. 
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C  — Compteur 





{ |  Turbomètre 


Icônes de position 
Elles indiquent les trois voitures qui mêènent la course. Si tu n’es pas dans les 
trois premiers, elles indiquent les deux premières voitures ainsi que ta position. 


. Compteur de tours 
: Indique le tour que tu es en train d’effectuer et le nombre de tours total de la 
» course. 


| Compteur 
- Affiche ta vitesse actuelle. 


ÎL Turbomètre 
#& Affiche la quantité de turbo dont tu disposes. 


ORNE 


{ La compétition Race-O-Rama propose 
& aux meilleurs pilotes de s'affronter dans 


! des épreuves plus variées les unes que 


} les autres! 


| LEP GG EN 


: Tu démarres la compétition sur la 
merveilleuse autoroute de Radiator 
Springs. En remportant les épreuves 
Race-O-Rama clignotantes, tu gagnes le 
droit d'accéder aux nouvelles villes du 
circuit Race-O-Rama, comme la sublime 
Santa Carburera, l'incroyable Motoropolis et la géniale Autovia! 


ÉRETE En 


. 4 Pour débloquer de nouvelles villes et accéder aux courses de 
| 
| 
| 























championnat, tu dois remporter toutes les épreuves en or. Les 
épreuves en or sont faciles à localiser sur ta mini-carte. Il te suffit 
de chercher les ETOILES DOREES CLIGNOTANTES. 





+ a. 
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IMODE/EHPLORER 


Dès que tu ne participes pas à une course ou à un mini-jeu, tu peux explorer la 


| & ville dans laquelle tu te trouves, y compris l’autoroute de Radiator Springs. Le 
 & mode Explorer te permet de te rendre aux endroits d’où démarrent les épreuves, 


| @ dont les épreuves en or! 






LIRE) 
 @ Situ ne sais plus ce qu'il faut faire, va parler à ton copain Mack. Il te donnera 
 @ des conseils et te renseignera sur le nombre d’épreuves en or à réussir pour 
_ & débloquer la prochaine ville. Quand tu es prêt à visiter la prochaine ville, adresse- 
| @: toi à Mack et il t'emmènera là-bas. Tu peux également consulter le nombre 

& d'épreuves en or réussies via le menu Pause. 


fÉFREUUES/5STANDARD 





_ @ Ces épreuves proposent de nombreuses activités en dehors de la compétition 


ms. 


E 2 


re 1 Lorsque tu réussis une épreuve pour la première fois, tu obtiens de quoi 


1 } personnaliser Flash McQueen et ses amis, comme des peintures ou des roues 
| #& super cool. 





: Race-O-Rama et permettent à Flash McQueen de visiter les différents garages 

| @& de Radiator Springs. Tu remarqueras que ces épreuves ne sont pas symbolisées 
| @ par une grosse étoile ! Seul le circuit Race-O-Rama est signalé par des étoiles 

+ clignotantes. 





Chaque épreuve en or contient trois bougies cachées sur le circuit. 
Ramasse-les toutes en une seule course pour débloquer de 
nouveaux personnages jouables ! 


| Collecte les éclairs dispersés à Radiator Springs, Santa Carburera, Motoropolis 


 # et Autovia. Les bougies en or te rapportent 500 éclairs, celles en argent en valent 


100, et les rouges 10. 


| Î En ramassant les bougies disséminées un peu partout, tu débloques de nouvelles 


À pièces pour Flash McQueen au garage de Doc ! 








_ Le dérapage est une nouvelle façon de 
» conduire qui plaît énormément à Flash 
» McQueen! 


» Déraper 
Lorsque tu vas assez vite, appuie sur 
le bas de la manette + pour entrer en 
mode Déraper. Ce mode te permet de 
négocier les virages difficiles en faisant 
des dérapages plus ou moins serrés. 
_ Incline légèrement la télécommande 
Wii en mode Déraper pour un petit 
dérapage. Plus tu inclines la télécommande Wii, plus ton dérapage sera serré ! 
Si tu utilises le Nunchuk, oriente légèrement le Stick directionnel pour un petit 
dérapage. Appuie plus fort sur le Stick directionnel pour faire un dérapage serré. 





Jauge de dérapage 

La jauge de dérapage montre dans quelle direction Flash dérape. La jauge passe 
au vert lors des dérapages intenses. A pleine vitesse et avec un angle extrême, 
tu peux accumuler un grand nombre de points ! 


LS EN 


_ Appuie sur le bouton + à tout moment de la partie pour mettre le jeu en pause et 
accéder au menu Pause. 

















| Continuer Reprends la partie et retourne sur la piste. 
Recommence l'épreuve actuelle. 

Définis les paramètres de jeu. 

Définis les paramètres des commandes. 
Quitte le niveau en cours. 


Sauvegarde la partie en cours (uniquement en mode 
Histoire). 








| À En mode Explorer, sélectionne Carte via le menu Pause pour afficher l’écran de 
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# Lieu 


# Icône joueur 


| À Épreuve débloquée 


| À Contenu bonus 


? Codes de triche 


| Options sonores 


| À Configuration manette 


Sélectionner profil 
. Sélectionner difficulté 


- Auto-sauvegarde 


+ Crédits 


carte. Il te donne accès à une brève description des épreuves disponibles. Tu 
! peux même lancer une épreuve directement à partir de cet écran ! 


Indique les environs de ce qui est actuellement 
affiché à l'écran. 


Indique l’épreuve sélectionnée. 


Indique ta position actuelle sur la carte. 


Les points colorés représentent toutes les épreuves 
débloquées et jouables. 





. Personnalise la partie avec les options suivantes. 


Consulte le contenu bonus débloqué. 


Saisis les codes de triche pour débloquer des tas 
de trucs cool ! 


Règle le volume et configure les options audio. 
Choisis ta configuration de commandes. 

Crée et modifie le profil de joueur actif. 

Définis la difficulté des courses et mini-jeux. 


Active ou désactive la fonction d’auto-sauvegarde. 


Fais connaissance avec l’équipe 
de Cars Race-O-Rama. 
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| È THQ France garantit ce disque pour Wii contre tout défaut durant une période de 90 jours à compter 
@ de la date d'achat. Si un défaut de fabrication apparaît pendant cette période de garantie, THQ France 
® remplacera ou réparera gratuitement le disque défectueux. 


@ N'oubliez-pas de bien mentionner vos nom, adresse complète et numéro de téléphone. Merci de donner 
» une brève description des défauts constatés. 


® Les disques retournés sans facture ou après expiration de la durée de garantie seront, au choix de THQ 
: France, soit réparés, soit remplacés aux frais du client après acceptation préalable d'un devis. 





À THO FRANCE 
®& 1rue Saint Georges 
# 75009 Paris 








Lu 
ss 
| 
L 1 
n:. 
: 
EE 
4 L. 


pe 


PE is 
RARES 





OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR 






Cette garantie ne jouera pas si ce disque a été endommagé par négligence, accident, usage abusif ou s'il 
a été modifié après son acquisition. 


Pour faire jouer cette garantie, veuillez expédier le disque avec un double de votre facture d'achat en 
recommandé et en port payé à : 





nl 


VIDEO 


Cars © Disney/Pixar. Licensed by THQ Inc. Developed by Incinerator Studios. Incinerator Studios and its respective logo are trademarks of 
Incinerator Studios LLC. Uses Bink Video. Copyright ©1997-2009 by RAD Game Tools, Inc. THQ and the THQ logo are trademarks and/or registered 
trademarks of THQ Inc. All rights reserved. Al other trademarks, logos and copyrights are property of their respective owners. Disney Pixar 
elements © Disney/Pixar, not including underlying vehicles owned by third parties; Hudson Hornet is a trademark of Chrysler LLC; Volkswagen 
trademarks, design patents and copyrights are used with the approval of the owner Volkswagen AG; Fiat is a trademark of Fiat S.p.A.; Mazda Miata 
IS a registered trademark of Mazda Motor Corporation; Chevrolet Impala is a trademark of General Motors; Jeep® is a registered trademark of LÉ 
Chrysler LLC; Mercury is a registered trademark of Ford Motor Company; Mack ®. Sarge's rank insignia design used with the approval of the U.S. 
Army. Cadillac Range background inspired by the Cadillac Ranch by Ant Farm (Lord, Michels and Marquez) © 1974. 


Additional Software Credits 
Lua 5.1 Copyright © 1994-2008 Lua.org, PUC-Rio. L 
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation files (the “Software"), Æ 
to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or Æ 
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is furnished ta do so, subject to the following conditions: : 
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS 1S", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE 

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS 


OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE. 





THQ CUSTOMER SERVICES 


AUSTRALIA 

Technical Support and Games Hotline 
1902 222 448 

Call costs $2,48 (incl GST) per minute 
Higher from mobile/public phones 


CESKA REPUBLIKA 
Telefon: + 420 226 225 012 
Otevreno: Po-Pà 9:30 - 18:00 

Email: podpora@cdprojekt.cz 


DEUTSCHLAND 

Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(€0,99/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. 
abweichende Preise aus dem Mobilfunknetz) 


Für technische Fragen 

Tel. 01805 605511 

Mo. -Sa. von 11.00-21.00 Uhr €0,14/Min. 
aus dem deutschen Festnetz, ggf. abweichende 
Preise aus dem Mobilfunknetz) 

Internet: http://support-formular.thq.de 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


ESPANA 

Correo: 

THQ Interactive Entertainment España S.L.U., 
Avenida de Europa 19, Edificio | 1° B, 
Pozuelo de Alarcôn, 28224 Madrid, ESPANA, 
TIf,91 799 18 75 


| Tel. 01805 605511 


OSTERREICH 

Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 
Für technische Fragen 


Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 


Auslandsgespräch nach Deutschland) 


Internet: http://support-formular.thq.de 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


POLAND 


| Telefon: +48 22 519 69 66 


| Godziny otwarcia: 
| Poniedziatek — Pi tek 9:00 — 17:00 


Email: podpora@cdprojekt.com 


| PORTUGAL 


Informaçôes de Jogos, Truques e Dicas, 


| liga: 256 836 273 

| (Nümero sujeito ao tarifario normal 
da Portugal Telecom) 

| apoioaoconsumidor@ecofilmes.pt 
| HORARIO DE FUNCIONAMENTO 


(De Lunes a Viernes de 10.00 a 14.00 horas y | 


de 16.00 a 19.00 horas) 


El precio de la llamada es el precio de una llamada convencional sujeto a los précios establecidos par 


Visita nuestra web: 

Registra tu juego en www.thq-games.es 
para acceder a los trucos, al material 
exclusivo de los juegos, las preguntas 
frecuentes y al soporte técnico online. 


FRANCE 
Trucs et astuces : 08 92 68 24 27 
(0.34€ la minute) 


[TALIA 


Ë inoltre possibile accedere al nostro 
Servizio Assistenza Tecnica: 

E-mail: assistenza@thq.com 
Telefonando a: 02 89418552 


Lunedi, Mercoledi e Giovedi dalle 14 alle 18. 
Taniffa urbana per chiamate da Milano, interurbana per chiamate provenienti da altri distretti 


Registra il tuo gioco su www.thq-games.com/it/ 
per ottenere una completa assistenza online e 
trovare risposta alle domande più frequenti. 


NÉDERLAND 

Als je technische problemen met dit spel 
ondervindt, kun je contact opnemen met de 
technische helpdesk in Groot-Brittannie: 
Telefoon +44 87 06080047 
(nationale/internationale telefoontarieven 

zijn van toepassing) 

ma t/m vr 8.00 tot 19.00 (GMT) 

za 9.00 tot 17.00 (GMT) 


das 17.00h às 19.00h 

Todos os dias üteis 

SERVIÇO DE ASSISTÉNCIA TÉCNICA 

Liga: 707 236 200 

HORÂRIO DE FUNCIONAMENTO 

das 14,00h às 17.30h 

Todos os dias üteis. Nümero Unico Nacional: 
€0,11 por minuto 


FPOCCHA | 
Tenebok: +44 (0)87 06080047 

(onaTa 3B0HHKa 43 PoccHH no 

MEXAYHAPOHHOMY TapHby) 

(NH-Nr c 8.00 ao 19.00, 


| C6c9.00 yo 17.00 no MecTHoMy BpemeHH) 
| OHnaHH: 


| SaperCTPHApyTE Hrpy Ha CalTe 


www.thq-games.com 


| ana aocryna K FAQ y nonHoë 
| OHAAMH-NIOJIEP}HHHU 


SLOVENSKO 

Telefon: + 420 226 225 012 
Otvaracia doba: Po-Pia 9:30 - 18:00 
Email: podpora@cdprojekt.cz 


SUISSE/SCHWEZ/SVZZERA 


Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo. -Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 
Für technische Fragen 

Tel. 01805 605511 

Mo. - Sa. von 11.00 -21.00 Uhr 


| (Die Kosten entsprechen einem 


Auslandsgespräch nach Deutschland) 
Internet: http://support-formular.thq.de 


| (Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


UK 

| Telephone: +44 (0)87 06080047 
(national/international call rates apply) 
(Mon-Fri 8.00 am to 7.00 pm, 

| Sat 9.00 am to 5.00 pm) 
Online: Register your game at 
WwWw.thq-games.com 
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The PEGI age rating system: 
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3 The PEGI Onl player to have access 
to online game play. For further information about online gaming please visit: 
http://www.pegionline.eu 


Le logo PEGI Online indique qu’un jeu permet de jouer en ligne. 
Pour de plus amples informations sur le jeu en ligne, veuillez consulter le site : 
http://www.pegionline.eu 
For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du système 
d’information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 
Para obtener mâs informaciôn sobre el sistema de calificaciôn de 
juegos (PEGI), por favor visite: 

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 

Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 





http://wwvw.pegi.info 
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